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EXPOSE DES MOTIFS 

La Commission, en application de l'article 3 de la décision du Conseil du 
16 décembre 1969(1) concernant l'uniformisation progressive des accords re-
'latifs aux relations commerciales des Etats membres avec les pays tiers et 
la négociation des accords communautaires, propose au Conseil d'autoriser les 
Etats membres à proroger ou reconduire tacitement les accords commerciaux an­
nexés à la proposition de la décision du Conseil ci-jointe. 

Il s'agit de la 3ème tranche 1988 à savoir des accords dont l'expiration ou 
le délai de dénonciation se situe dans la période allant du 1er aoQf 198J au 
31 octobre 198g. 

La consultation préalable prévue par l'article 2 de cette décision a eu lieu 
par procédure écrite. A l'issue de celle-ci, le '30*5.1989 -j ̂  a été constaté 
que les conditions pour evisager la prorogation de ces accords pour la période 
d'une année sont remplies. 

Par ailleurs les services de la Commission ont- également constaté que la pro­
rogation des accords en- cause ne comporte aucun' impact pour les PME ainsi que 
pour la création d'emplois. 

Dans la liste sont encore repris certains accords en vigueur avec des pays AELE 
qui conformément aux arrangements pris au sein du groupe AELE devraient être 
dénoncés ou révisés- par les États membres concernes. 

Etant donné que les Etats membres intéressés ont fait savoir que les procédu­
res de dénonciation ou de révision de ces accords sont en cours d'achèvement, 
mais qu'ils estiment que la période qui reste avant leur échéance est insuffi-' 
santé pour l'aboutissement de la procédure de mise à jour, la Commission considère 
qu'il est nécessaire de proposer une nouvelle prorogation dédits accords. 

La Commission estime d'ailleurs opportun de signaler que les proposi­
tions visant à autoriser les Etats membres à- reconduire ou à proroger 
pour la période d'une année supplémentaire certains accords repris 
dans cette tranche ne préjugent nullement de la position qu'elle se — 
rait amenée à prendre lors de la prochaine échéance des accords dont 
i l s'agi t. ï •. ' • • - • • 

(1) J.O. n- L 326 du 29.12.1969, p. 39 
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Propuesta de 
D E C I S I Ó N DEL C O N S E J O 

p o r la que se autoriza la prórroga o la tácita reconducc ión de de t e rminados 
acuerdos comerciales celebrados por Estados m i e m b r o s con países terceros 

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS, 

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica 
Europea y, en particular, su articulo 113, 

Visu la Decisión 69/494/CEE del Consejo, de 16 de 
diciembre de 1969, referente a la progresiva uniformidad 
de los acuerdos relativos-a las relaciones comerciales de 
los Estados miembros con países terceros y la negociación 
de acuerdos comunitarios ('), y, en particular, su articulo 3, 

Vista la propuesta de la Comisión, 

Considerando que, para los acuerdos y protocolos enume­
rados en el Anexo, la prórroga o la tácita reconducción 
más allá del período de transición fue autorizada en 
último lugar por la Dec i s iónSS/ , , 7 C E E (*) ; 

Considerando que los Estados miembros interesados soli­
citaron la autorización de prorrogar o reconducir dichos 
acuerdos para evitar una discontinuidad en sus relaciones 
comerciales convencionales con los paises terceros en 
cuestión ; 

Considerando, no obstante, que la mayoría de los ámbitos 
cubiertos por dichos acuerdos nacionales son en adelante 
objeto de acuerdos comunitarios ; que en estas condi­
ciones se trata de autorizar el mantenimiento de los 
acuerdos nacionales sólo para los ámbitos no cubiertos 
por acuerdos comunitarios ; que, en consecuencia, esta 
autorización no debe contravenir la obligación de los 
Errados miembros de evitar y, en su caso, eliminar toda 
incompatibilidad entre dichos acuerdos y las disposiciones 
del derecho comunitario ; 

Considerando que, por otra parte, las disposiciones de los 
&cuerdos que se deban prorrogar o reconducir tácitamente 
nc deben constituir durante el período considerado un 
obstáculo a la ejecución de la política comercial común ; 

Considerando que los Estados miembros interesados han 
declarado que la prórroga o la tácita reconducción de 
dichos acuerdos no tendrá por efecto impedir la apertura 
de negociaciones comunitarias con los terceros países en 
cuestión y la transferencia de las materias comerciales de 

dichos acuerdos a acuerdos comunitarios, ni impedir, 
durante el período considerado, la adopción de medidas 
necesarias para conseguir la uniformidad de los regímenes 
de importación de los Estados miembros ; 

Considerando que, como resultado de la consulta prevista 
en el artículo 2 de la Decisión 69/494/CEE, se ha 
comprobado, como lo confirman las declaraciones antes 
citadas de los Estados miembros interesados, que las 
disposiciones de los acuerdos que se deban prorrogar o 
reconducir tácitamente no constituyen, durante el período 
considerado, un obstáculo para la ejecución de la política 
comercial común ; 

Considerando que, en dichas condiciones, dichos 
acuerdos pueden ser objeto de una prórroga o de una 
tácita reconducción para un periodo limitado, 

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN : 

Artículo 1 

Los acuerdos comerciales y protocolos celebrados por 
Estados miembros con los países terceros enumerados en 
el Anexo podrán, hasta la fecha indicada frente a cada uno 
de ellos, ser prorrogados o tácitamente reconducidos para 
los ámbitos no cubiertos por acuerdos entre la Comu­
nidad y los países terceros en cuestión, siempre que sus 
disposiciones no estén en contradicción con las políticas 
comunes existentes. 

Artículo 2 

Los destinatarios de la presente Decisión son los Estados 
miembros. 

Hecho en Bruselas, el 

Por el Consejo 

El Presidente 

(') D O t i ' L 326 de 20. 12. 1969, p. 39. 
rtDOn*i.¿SS de 23.12.1969, p. 61 



- 4 -

Journal officiel.des Communautés européennes N« L 

ANEXO — BJLAG — ANHANG — riAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJIAGE — ANEXO 

Esudo miembco 

Medlenustac 

Mitfticdstaat 

Kpdtocuttoe 

• Member State 

But mcmbfc 

State membra 

Lid-Scut 

• 
Esudo-membro 

BENELUX S 

DANMARK 

, 
' 

-

PHUTSCHLAND 

• 

•» 

' 
»'** 

. 
, • 

'. -
'. 

Pifa tCJCCIO 

* * * 
Tredjelaad 

Dritdahd 

Tpinix^pa 

Tbird country 

Paya tíer» 

P K K ten» 

• 
Dcrdc kad 

. 
Pala tereciro 

Japos / Jápan 

Argentina 
Elfcnbcaskystea 
Irak 
Islaat 
0strig 

Anbtachc Republik 
Agyptea 
Aneadaica 
Xuiopíctt 

Chai» 

-Beaia' 
RUenbcinkfláta 
fistwm 

.Guinea 
Irak 
J»P» 
KamaniB 
Keaúk 
Kongo 

Marokko 

Neusoeland 
Niger 
Nigeria 
Btirkina Faso 
Paldstaa 
Paragüey 
xnwetx 

Sambia 
Siena Leona 

Naturaleza y (echa del Acuerdo 

Aftalcns trt og dateting 

Art und Datura del Abkommens 

• 6 0 1 | Kttt 1|lCpO|U|Vta T!K OUJIfMVIOC 

• Typc and date el Afrecmcnt " 

Nature et date de l'accord 

Natura e data dcU'accordo 

Aard en datura rao het akkoord 

Naturas* e data de acorde 

Accoed commercial / Handelsakkoord 8. 10. 1960 
Prococoles et agreed minutes / Protocollen ,3 4 1 9 *» 

• en Agreed minutes 
Échange d e leteres / BriererisseUng 30. 4. 1961 

rlandels- og bcralingsafcale 25. 1 i. 1957 
Handelsaftale ^ - 2 3 . 1 1 . 1 9 6 6 
Handelsaftale 13. 1 .1960 
Handelsaftale 14. 11. 1952 
VareudvekaHngaaftale ' 29. 11. 1941 

- . . • . . , . . 
Abkommett übcr den Waxenverkehr 18. 2. 1956 
Hendéis* und Zaxüungsabkommen 2 5 . 1 1 . 1 9 5 7 
Wiitschafcs- und Handelaablcommen 21. 4. 1964 
Handelaabkommen L. 7 . 1 9 5 5 
PtocokoU fibar Hendéis- und . 
Zahlungsverkehr -,-• . 2 . 1 1 . 1 9 5 6 
Wutachaftsabkommen c -*.. . 19. 6. 1961 
Wlrtschaftsabkommen . 18. 12. 1961 
Wiftschaftsabkommen 11. 7. 1962 
Wutschaftsabkommen. 19. 4. 1962 
Handelaablcommen 7. 10. 1951 
Handelaabkommen - . . , „ 1. 7. 1960 
Handelsabkommcn 8. 3. 1962. 
Wfoschafts- und Handelaablcommen 4. 12. 1964 
WIrtschaft»abkomrnen 30. 10. 1962 
Wtaschaftsabkommen - 6. 6. 1962 
Handebabkommen und. Briefwcchael 15. 4 .1961 
ProtoltoU 20. 1. 1964 
Handelaabkoramen 20. 4. 1959 
Winschaftsabkommen 14. 6. 1961 
Handelaabkoramen • - . 25. 1. 1963 
Wutachaftsabkommen 8. 6. 1961 
Handelaablcommen und PtocokoU 9. 3. 1957 
Handelaabkommen 25. 7. 1955" 
21. ZusaaprdtokoU z ú a (auigehobenen) . 
^yt rftTh-fcnft íxeritffhyn nanaelsablcom« ' 
snaa 13. 9. 1977 
Wtaschafoabkbmmen 10. 12. 1966 
Wtaachaitsebkommen 13. 9. 1963 

Prorrogado 0 
tácitamente 

• reconducido hasta el 
» 

Udlob cKcr.foriaenfciac eller ttildcade 
videreíerelse 

Ablauf nach 
Veriingerunf oder 
stilltchweifender 

Veriingerunf 
Hpcpouiivia M^sac 
Kovtóxiv TIK «opona-
OCtt^T| TT|C 0UMJg)oC 

avaveáonte 
Prolongcd or eaddy 

rcncwcd undl 
Échítnce tpres 
prorogation ou. 

tteite reconduciion 

Scadenxa dopo la 
prarofa 0 U 

tácito rínnovo 
Vetvaldatum na al 

dan niet sulxwijgcnde 
vcrtenftnf 

Prorrofado ou* 
uciumente 

renovado ate 

) 
J 31. 12. 199o 

) • 

31. 12. 19*90 
9. 1. 19*M 

13. I. 1991 
14. II. 19Q0 
28. II. 15$0 

31. 12. 1990 
31. 12. 1990 
31. 12. 1990 
31. 12. 1*90 

31. 12. 1990 
31. 12. 1940 
31. 12. 1990 
31. 12. 1990 
31. 12. 1*90 
31. 1. 193-1 
31. 12. 195o 
31. 12. 1990 
31. 12. 1990 
31. 12. 1*90 
31. 12. 1990 

1 31. 12. 19?ó 

31. 12. 1990 
31. 12. 1990 
31. 12. 1990 
31. 12. \990 
31. 12. 1990 
31. 11 19.90 

31. 12. 1990 
31. 12. 1900 
31. 12. R(90 
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DEUTSCHLAND 
(Fortsitxung) 

EAAAAAA 

ESPANA 

PRANCE 

ITALIA 

NEDERLAND 
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Somalia 
Sri Lanks 
Sfldaírika 
Tanaaata 
Tachad 
Tuneaicn •% 

Uganda 
2Urrijralaírikan¡schc 
Rcpublik 
Zypern 

KavaSác, 
louóáv 
Zatp t 
Kopca 
Kúnpoc. 

Cuba 
Colombia ' 
India 

Madagascar 
Pakistán 
Uruguay * 

Zaire 

Argentine 
Autrichc 
braíl 

Japón 

Mextque 
Norvege 

Suéde 
Suisxo 
Turquía 
Yougoslavie 

Argentina 
Canadá 
Costa Rica 

Giapponc 
Guatemala 
Irak • 
Malta-
Marocco> 

Mcaatco 

Pakistán-
Paraguay 
Rcpubbtica araba 
d'Egioo 
Siria 

•Tunisia 

Arabische Rcpubliek 
E47P" 
Argentinic 
Turkijc I 

• HandcUabkommen 
Handelsabkommcn 
Liaté der Einfuhrkontintente 
Handels- und Wütsctiaftsabkommen 
Wirtschafcsabkommea 
HandcUabkommen und 
ZusatxprotokoU 
HandeUabkommen 

• 
Wirtschaftsabkomrncn 
Handeuabkommen 

Eunopucn ouujpavta 
Euxopucfi ovutpojvla 
Ejtxopucq ouuvB«ftv(a 
Euxopurq crotupcovla 
Euxopurtt cruuqxevta -

fonvenio comercial 
Acuerdo comercial 
Acuerdo de comercio y de 
cooperación económica 
Acuerdo comercial 
Acuerdo comercial 
Convenio sobre intercambio comercial 

.Acuerdo de cooperación económica 

Accord commercial et <*e paiemcnt 
Accord commercial et protocole 
Accord commercial , -
Protocole 
Echante de lettres 
Accofd commercial et protocole 

"--"• Protocole 
Accord commercial' 
Accord commercial * 
Protocole 
Echante de lettres 
Accord commercial 
Accord commercial 
Accord commercial 
Accord commercial 
Protocole •••• ".'-••?':- .;•-'••'•••' * . 

Accordo commerciale e scambio di note 
Modus vivendi commerdaie 
Modus vivendi commerciale a 
scambio di note 
Agreed minutes 
Modus vivendi commerdaie > 
Accordo-commerciale 
Accordo commerciale 
Accordo commerciafe 
Protocollo 
Accordo commerciale 
Protocollo 
Scambio di nota 
Accordo commercialf ' > 
Accordo commerciale 

. " • 'i •. ' * • ' • • • 

Protocollo commerdaie 
Accordo commerdaie 
Accordo commerciale e 
protocollo addiatonale 

•' 

Handclsovereenkomst 
Handels» en bcutingsoverecnkomst 
Handelsakkoord 

19. 1. 1962 
i. 4. 1955 

, 
6. 9. 1962 

31. 5.. 1963-
29. 1. 1960 
22. 12. 1963 
17. 3. 1964 

29. 12. 1962 
30. 10. 1961 

25. 8." 1947 
10. 10. 1978. 
3. 10. 1968 
4. 10. 1974 • 

23. 8. 1962 

23 1 1979 
27. 6. 1979 

Í4. 12. 1972 
20. 1. 1965 
29. 11. 1976 
24. 2. 1954 

21. 11. 1983 

25.'11. 1957 
26. 7.1963 
10. 7. 1953 
16. 1. 1967 
24. 12. 1968 
14/ 5. 196* 
26. 7. 1966 
11. 7. 1950 
3. 7. 1951 
2. 4. 1960 • 
6. 2. 1964 
3. 3. 1949 

21.11.1967. 
31. 8. 1946 
25. 1. 1964 
6. 5. 1970 

25. U. 1957 
28. 4. 1948 
20. 2. 1953 

. 23. 6. 1955 
31. 12. 1969 

6. 6. 1936 
30. 9.1963 
28.. 7. 1967 
28. 1. I96r 
24. 2. 1963 
15. 9. 1949 
28. 10. 1963 
20. 7. 1963 
10. 1. 1961 
8. 7. 1959 

29. 4. 1959 
10. ;i . 1955 
23. 11. 1961 

2. 8.1963 

21. 3. 1953 
25. 11, 1957 

6. "9. 1949 

•23. 12. 88 

31. 12. 1990 • 
31. 12. 19$0 
31. 8. \9Qo 
31. 12. 1 9 4 o 

' 31. 12. ISQO 
I 31. 12. 1990 

31. 12. 1 9 ^ 0 
* 

31. 12. 199 O 
31. 12. 19<?0 

28. 8. 1990 
10. 10. 1990 
3. 10. 19<*0 
4. 10. 19qO 

23. 8. 1 9 3 0 

31 11dd1 
19. 12. 19<?0 

' 
13. 12. \9SO 
19. 1. 199^ 
28. .11. \9QO 
20, 2. 19J9-/ 

20. 11. \j9p 

31. 1Z lS^O 
31. 12. 159 O ' 

> 
> 31. 12. 1590 
) 
| 10. 1. 19*4 

. • 28. 11. 1990 
) 
> 31. 12. 1990 • 
) 

31. 12. 199*> 
31. 12. 1990 
31. 12. I S 9 0 

{ 31. 12. 19 9 0 

31. 12. \9<fO 
31. 12. \9QO 
12. 11. \9<lO 

30. 9. 199 O 
31. 12. \9<\0 
30. 11. 19-30 
31. 12. 19-9° 
31. 12; \9QO 

*31. 12. 19<?0 

10. 1. 19*4 
23. 1. 199-/ 

31. 12. \9^0 
31. 12. 1990 
% 1 a «*• • e% ^ ^\ 

31. 12. \9<\0 

> 

31. 12. 1SSO 
31. 12. 1990 
31, 12. I95O 
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PORTUGAL 

UEBL / BLEU 

An tola 
Colombia 
Coreia do Sul 
Equador 
Senegal 

Tunísia / 
Zaire 

Argenrine / « 
Argén tinii 
Pakistán 

Acordo comerdal 
Acordó comercial 
Acordó comercial. 
Acordó comercial 
Acordó comercial 
Protocolo adicional 
Acordó comercial 
Acordó comercial 

Accord commercial et de paiement / 
Handels- en betalingsakkoord 
Accord commercial / Handelsakkoord 

20. 1. 1979 
28. 12. 1978 

2. 12. 1977 
16. 12. 1976 
30. 1. 1975 
21. 2. 1980 
9. 11. 1974 

16. 12. 1983 

25. 11. 1957 
15. 3. 1952 

19. 1. 19<M 
27. 12. 1990 

1. 12. 1 9 9 0 
IJ. 11 199 0 

{ 29. 1. 1994 

8. 11. 1990 
15. 12. 19^0 

31. 12. 19.90 
31. 12. 1990 

»" /̂" 
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